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Pacienco — Fundamenta Biblia Doktrino

MALFERMA VORTO

Hodiaŭ vi bezonos paciencon. Ne nur morgaŭ, sed hodiaŭ; ĉar ĝi ne estas ornamaĵo por kelkaj, sed

necesaĵo por ĉiuj. La provado de via fido estas la ilo, kiu produktas ĝin, do rigardu ĝin kiel ĝojon, kiam

la provo venas, kaj lasu la paciencon fini sian perfektan laboron — ne mallongigu la laboron per

rezignado. Vi faris la volon de Dio; nun atendu la promeson, ĉar estas interspaco inter la farado kaj la

ricevado, kaj pacienco portas vin trans ĝin. Kuru vian vetkuron kun pacienco, kaj demetu la pezon.

Atendu la EternulON, kaj Li renovigos vian forton; ripozu en Li, kaj ne maltrankviliĝu pri la homo, kiu

prosperas en sia vojo. La kultivisto atendas la valoran frukton, kaj havas longan paciencon por ĝi, ĝis

la pluvo venas; tiel atendu ankaŭ vi. Tiu, kiu venas, venos, kaj ne prokrastos, kaj via krono estas krono

de vivo. Esploru tion.

GREKAJ ŜLOSILVORTOJ

“pacienco” — G5281 hupomone — elteni sub io

vi bezonas paciencon, por ke vi ricevu la promeson.

“Longtoleremo” — G3115 makrothumia — longa je spirito

per fido kaj pacienco ili heredas la promesojn.

HEBREAJ ŜLOSILVORTOJ

“Atendi” — H6960 qavah — atendi, serĉi; ĉe la radiko, kunligi

tiuj, kiuj fidas al la Eternulo, renovigos sian forton.

“espero” — H3176 yachal — esperi, esti pacienca, atendi kun espero

Estas bone, ke homo kaj esperu kaj kviete atendu.



I. LASU LA PACIENCON HAVI SIAN PERFEKTAN VERKON

Jakobo 1:3 sciante, ke la provado de via fido faras paciencon. [G5281 hupomone ⚑]

Jakobo 1:4 Kaj la pacienco havu sian perfektan faradon, por ke vi estu perfektaj kaj kompletaj, ne

havante mankon. [G5281 hupomone ⚑]

LA PROVADO DE VIA FIDO FARAS PACIENCON → KAJ LA PACIENCO HAVU SIAN PERFEKTAN FARADON, POR KE VI ESTU
PERFEKTAJ KAJ KOMPLETAJ.

(Miaj personaj pensoj — hodiaŭ, kiam venas la provo, ne forkuru de la unu afero, kiu produktas paciencon en vi. Lasu ĝin

fini sian laboron; laboro tranĉita mallonge lasas vin mankohava. La elprovado ne estas via malamiko hodiaŭ — ĝi estas la

mano, kiu faras vin perfekta kaj kompleta, mankante nenion.)

II. ATENDU LA SINJORON, KAJ RENOVIGU VIAN FORTON

Jesaja 40:31 sed tiuj, kiuj fidas la Eternulon, ricevas novan forton, ili levas la flugilojn kiel agloj, ili kuras

kaj ne laciĝas, ili iras kaj ne senfortiĝas. [H6960 qavah ⚑]

KIUJ ATENDAS LA ETERNULON, RENOVIGOS SIAN FORTON + SUPRENFLUGOS KIEL AGLOJ PER FLUGILOJ.

(Miaj personaj pensoj — atendado ne estas la perdo de via forto; ĝi estas la renovigo de ĝi. La forto, kiun vi elspezis,

revenos al la animo, kiu atendas. Atendu Lin hodiaŭ, kaj vi kuros kaj ne laciĝos, kaj vi marŝos kaj ne malfortiĝos.)

LA VORTO KAŜENDA EN LA KORO

Jakobo 1:12 Feliĉa estas la homo, kiu elportas tenton; ĉar kiam li estos elprovita, li ricevos la kronon de

vivo, kiun la Sinjoro promesis al tiuj, kiuj lin amas.

BENATA ESTAS LA HOMO, KIU ELTENAS TENTON → LI RICEVOS LA KRONON DE VIVO.

LA PREĝO

Sinjoro, Vi estas la Dio de pacienco, kaj Vi donas ĝin al tiuj, kiuj petas. Mi bezonas paciencon hodiaŭ;

laboru ĝin en mi per la provado de mia fido, kaj lasu ĝin fini sian perfektan verkon, por ke mi estu

perfekta kaj kompleta, mankante nenion. Instruu min kuri mian kuradon per pacienco, kaj demeti

ĉian pezon; instruu min atendi Vin, kaj renovigi mian forton; ripozi en Vi, kaj ne ĉagreniĝi pro la

homo, kiu prosperas en sia vojo. Kiam la promeso prokrastiĝas, retenu min de rezignado, ĉar la

terkultivisto atendas la valoran frukton ĝis venas la pluvo. Kaj ĉar la amo de multaj homoj

malvarmiĝos, donu al mi paciencon por elteni ĝis la fino kaj ne fariĝi varmeta — por ke mi ne retiriĝu,

sed kredu kaj tiel savu mian animon, kaj estu trovita fidela kiam Vi venos. Tiel direktu mian koron en

la amon de Dio, kaj en la paciencan atendadon de Kristo; kaj kiam mi estas provata, lasu min ricevi la

kronon de vivo, kiun Vi promesis al tiuj, kiuj amas Vin. Amen.

FERMO

Galatoj 6:9 Kaj ni ne laciĝu en bonfarado; ĉar ĝustatempe ni rikoltos, se ni ne senfortiĝos.

KAJ NI NE LACIĜU EN BONFARADO → ĈAR ĜUSTATEMPE NI RIKOLTOS, SE NI NE SENFORTIĜOS.
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